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7

動物醫生

杜立克醫生原是給人看病的醫生。他善良、聰

明又喜愛動物。轉行當獸醫之後，杜立克遇到一連

串奇事。在鸚鵡波麗的協助下，杜立克醫生學懂動

物語言。非洲猴子國發生瘟疫，杜立克在大狗阿普

等動物朋友的幫忙下，克服重重難關，去為猴子治

病，撲滅了瘟疫。杜立克的旅程驚險刺激，令人笑

破肚皮。

預備好囉！讓我們和動物醫生一同展開拯救動

物大行動！
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8

  屋裏養了這許多動物， 
怎能指望病人上門呢？

杜立克醫生是一位醫學博士。他非常博學，而

且醫術精湛。在沼澤小鎮，每個人都認識杜立克醫

生。當他戴着那頂高帽子走在街上，人人都向他行

禮問好，小孩和小狗總跟在他後面跑，連教堂尖頂

上的烏鴉也衝着他點頭吖吖叫。

杜立克的家位於小鎮邊緣，房子不大 ，卻有一

個大花園。這花園有一大片草地，草地上擺設着石

桌石椅，柳樹的枝條垂落在桌面，讓人感覺舒暢。

杜立克家的管家是他姊姊杜莎莎，而他自己則負責

打理花園。
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9

杜立克很喜歡動物，他家裏養着各式各樣的動

物。花園池塘裏養着金魚；廚房裏養着烏龜；鋼琴

裏養着一窩小白鼠；衣櫥裏養着一隻小松鼠；地

窖裏養着一隻刺蝟。此外，他還養了一頭懷孕的母

牛、一匹瘸腿的老馬（已經二十五歲）、雞、鴿

子、兩隻小羊羔，還有，還有⋯⋯。不過，要數他

最心愛的，應該是鴨子唐唐、大狗阿普、小豬比

比、鸚鵡波麗和貓頭鷹奧奧。
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杜莎莎不知抱怨過多少遍了，說這些動物把家

裏弄得亂七八糟。有一次，一個老太太來找杜立克

醫生治風濕。她一屁股坐到刺蝟身上，嚇得她跳了

起來，從此也不再光顧杜家診所了。類似的事件還

有很多，杜莎莎可以一口氣數個不停。

杜莎莎對杜立克說：「你在屋裏養了這許多動

物，怎能指望病人上門呢？一個好醫生家裏怎麼能

到處是刺蝟和老鼠呢？病人不肯來，我們沒有收入

了。再這樣下去，那些有身分的人就再也不把你當

作醫生看待的了。」

杜立克回答：「可是，我喜歡動物，遠超過喜

歡那些『有身分的人』。」

聽見杜立克這樣說，杜莎莎氣得說不出話來。

她轉身離開屋子，還狠狠地甩手把門「砰」一聲關

上。

就這樣，日子一天天過去，杜立克醫生養的動

物愈來愈多，找他治病的人愈來愈少。最後，除了

那個賣貓糧的推銷員肯上門之外，他連一個病人也
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沒有了，惟有靠積蓄來維持日常的支出。

雖然沒有收入，但杜立克依然繼續收養更多的

動物。當然，給動物買食物是要花很多錢的，於是

他那點積蓄也愈來愈少了。

後來，杜立克賣掉了鋼琴，讓小白鼠搬到抽屜

裏住。可是，賣鋼琴的錢也很快就花光了，於是他

又賣掉那套只有星期天才穿的咖啡色西裝。

杜立克窮得愈來愈不像樣了。現在，他戴着高

帽子走在街上，人們會議論紛紛：「看哪！那就

是杜立克醫學博士！他從前是這一帶最有名的醫

生。你瞧他現在的樣子，身無分文，襪子上滿是破

洞！」

不過，那些狗呀、貓呀，還有小孩，依舊愛跟

在他後面跑跑跳跳—和他有錢時沒甚麼兩樣。
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12

卡卡噯咿啡啡， 
你知道這是甚麼意思嗎？

這天，杜立克在廚房裏跟賣貓糧的推銷員聊

天。

這人是因為肚子痛來找醫生看病的。看完病

了，他就留下來喝杯茶聊聊天。

貓糧推銷員說：「杜醫生，我建議你乾脆別給

人看病，轉行當獸醫罷了！給動物看病不是更好

嗎？」

這時，波麗—杜立克最喜愛的鸚鵡—正蹲

在窗台上，邊看着窗外的雨景，邊哼着一支水手唱

的歌。波麗聽罷，便停下來，專心聽杜立克和推銷

員的對話。
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「你知道嗎？杜醫生，」推銷員繼續說：「在

我所認識的人當中，就數你對動物的認識最廣，簡

直無所不知，比其他獸醫都強多了！你寫的那本

專門講貓的書實在太棒了！我老婆唸了這本書給我

聽。哦，妙極了！寫得好像你自己就是一隻貓似

的。貓是怎麼想的，你好像全都知道。」

推銷員愈說愈起勁：「杜醫生，你聽我說，給

動物看病可以賺大錢。我會把那些家裏有病貓病狗

的老太太都打發到你這兒來。」他眨眨眼：「哈，

如果牠們老不生病的話，我可以在貓糧狗糧裏放點

東西再賣出去，使牠們吃了生病。你明白嗎？」

杜立克趕緊說：「哦，千萬別那樣做，那是不

對的。」

推銷員解釋：「不，我並不是真的要弄得牠們

生病，」他有點不好意思：「我的意思只不過是讓

牠們吃點甚麼，使牠們看起來病懨懨的。不過，你

說得對，這樣做是不對的，對動物實在有點不太公

平。可是，不管怎樣，動物和人一樣，總是會生病
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的。還有，這附近一帶的農夫，他們有的是瘸馬病

羊，也總得找獸醫看病。你認真考慮一下，轉行當

獸醫吧！」

推銷員走了之後，波麗從窗台飛下來，飛到杜

立克的桌子上。牠也想給主人一點建議，於是開口

說：「那人講得很有道理。博士，你應該當一名動

物醫生。別再給人類看病了，還是給動物看病吧！

動物們一定會賞識你的才能。」

「哦，動物醫生多的是，這個世界可不缺獸

醫！」趁着下雨，杜立克把一盆盆花擺放到窗台外

淋雨。除了動物，他也喜愛植物。

「動物醫生倒不少，」波麗說得有點激動：「好

的可一個也沒有！博士，你知道動物會說話嗎？」

「我知道鸚鵡會說話。」杜立克笑着說。

「我們鸚鵡會說兩種語言—人語和鳥語。這

你大抵不知道了吧？」波麗自豪地說：「如果我說：
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卡卡噯咿啡啡，你知道這是甚麼意思嗎？  

『波麗要一塊餅乾』，你當然聽得懂；如果我說：

『卡卡噯咿啡啡』，你知道這是甚麼意思嗎？」

「老天爺！那是甚麼意思？」杜立克驚訝極

了，他沒想到波麗會懂兩套語言。

「意思是『那東西熱嗎』—這是鳥語。」波

麗翻譯着兩套語言。

「老天爺！你說的都是真的嗎？你還有另一套

語言？那是屬於你們鳥類自己的語言？」杜立克半

信半疑：「你以前沒有跟我說過。」
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「就算我說過，你也聽不懂啊！」波麗一邊彈

掉左邊翅膀上的餅乾屑一邊說。

杜立克興奮極了：「快，快告訴我多一些鳥

語。這真有趣！」他一邊說一邊衝到餐桌，拉開抽

屜，拿出一本筆記本和一支鉛筆：「不要講得太

快，我要記錄下來。首先，告訴我鳥語的字母表。

好，現在開始，一個個慢慢說⋯⋯」
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耕馬戴了綠色太陽眼鏡

從此，杜立克進入了一個奇妙世界。他了解到

各種動物都有自己的語言，並能夠彼此交談。那天

下午，外面一直下着雨，波麗就在廚房的桌上，

給杜立克講解鳥語的詞彙，讓他一個個記錄到筆記 

本上。

到了下午茶時間，大狗阿普走進廚房。波麗對

杜立克說：「聽，博士！阿普在跟你說話呢！」杜

立克望向阿普，但阿普並沒有發出聲音。

「牠只是一邊撓着耳朵，一邊看着我，沒有說

話啊！」杜立克回答着。

「動物說話不一定要用嘴巴。」波麗揚起眉毛

大聲說：「牠們可以用耳朵說話，可以用腳說話，

甚至用尾巴說話，行動就是意思的表達。有時候動
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